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Dear Author(s),

This document is divided into a number of sections in which you can add your comments to the video, voiceover, and online text/PDF.   Please be aware that our policy is to do a single complimentary revision, so it is critical that all participants in this project offer their comments collectively.   In addition, please make sure that your comments are easily interpreted and transparent. 

Have fun!

Protocol Name: 60295
Date: 11/16/2019
Authors and Affiliations

Please fill in any missing author information not included in the video.
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Video Comments

Please fill in any comments you wish to make using the table below using the example as a guide.  If you need more space to write, please do so below the table.  DO NOT ADD CORRECTIONS TO THE NARRATION HERE.  PLEASE DO THIS IN THE AUDIO COMMENTS SECTION.

	
	Time code
	Comment
	Requested Change

	Example
	2:52
	Onscreen text says use 0.25 mM Fluo-4  
	Text should say use 0.50 mM Fluo-4

	1.
	00.00 – 00.07
	Onscreen Title of the procotol shows : MIGRATION, CHEMO-ATTRACTION, AND CO-CULTURE ASSAYS FOR HUMAN STEM CELL DERIVED ENDOTHELIAL CELLS AND GABAERGIC NEURONS
	Please change to : MIGRATION, CHEMO-ATTRACTION, AND CO-CULTURE ASSAYS FOR HUMAN STEM CELL- DERIVED ENDOTHELIAL CELLS AND GABA-ERGIC NEURONS
(please insert hyphens in two places, as shown in bold). 

	2.
	00.13

	Affiliation of the author on screen shows 
“Harvard Medical School” 
	If possible, please show affiliation in two lines as 
“Angiogenesis and Brain Development Lab,
 Harvard Medical School”
If this is not possible (for eg due to space constraints), then please continue with the original affiliation of “Harvard Medical School” . 

	3.
	8.43
	Affiliation of the author on screen shows 
“Harvard Medical School”
	· Same as above- 

	4.
	4.08 - 4.11
	Screen shows title as “LONG DISTANCE MIGRATION ASSAY. 
	Please change to : “LONG-DISTANCE MIGRATION ASSAY”
(please insert hyphen between the words LONG and DISTANCE)

	5.
	00.31-0.43
1.45-1.59

2.06-2.15

2.22-2.30

2.46-3.16

3.21-3.27

3.45-4.06

4.12-4.44

5.06-5.27

5.34-5.45

5.49-6.06

6.16-7.11

7.19-7.26

9.09-9.28
	These time frames show steps done inside the tissue culture hood. These shots look dark with  insufficient lighting. 
	Please color correct the timeframes and make them brighter. 


	6. 
	
	
	Overall comment: please increase the brightness of the overall video. 


Audio Comments

This section is used to specify the changes that need to be made to the narration.   Please follow the example below as a guide to list your changes. If there is a pronunciation change, please provide a phonetic pronunciation key.  

	
	Time code
	Comment
	Step(s) in Shotlist 
	Rewritten Text or Corrected Pronunciation (highlight in bold)

	Example
	1:49
	Original Script Text: 

“Then, show the participant their electromyography, or EMG patterns, which correspond to eight specific and unique polar plots.”
	2.2
	Rewritten Script Text:

“Then, show the participant the unique and specific polar plots, which correspond to their electromyography, or EMG (pronounced E-M-G) patterns.”

	1.
	03.51
	Original Script Text: 

“Then, use the tweezers to press along the edge of the insert to fix it to the surface. “
	
	Rewritten Script Text:

“Then, press along the edge of the insert to fix it to the surface “
(please remove the words “use the tweezers to” from the narration.) 


Online Text/PDF Protocol

Please use this table to address changes that need to be made to the online text/PDF document. Both the online text and PDF are generated from the HTML template of your article. Since the PDF is generated from the HTML by our conversion software, it may contain formatting errors. For major structural changes or more than 10 spelling or grammatical mistakes, we will require re-upload of the entire document.     

	
	Protocol Step
	Comment
	Requested Change (highlight in bold)

	Example
	1.1
	Step says “Centrifuge lysate at 2,000 x g.”
	Please correct to “Centrifuge lysate at 4,000 x g.”

	1.
	Introduction 

Para 1, Line 10
	Line says “… distribution of GABAergic interneurons in the cortex.” 
	Please correct to “… distribution of GABAergic interneurons in the developing neocortex.”

	2.
	Introduction 

Para 1, Line 11 
	Line says “ …periventricular endothelial cells undergo long distance migration….” 
	Please correct to “…periventricular endothelial cells undergo long-distance migration….”
(insert a hyphen between the words  “long” and “distance”)

	3.
	Introduction 

Para 1, Line 15
	Line says “cell secreted GABA guides….: 
	Please correct to “cell-secreted GABA guides….:

	4.
	Introduction 

Para 1, Line 17
	Line says “ … and their influence on interneurons migration in human context….”
	Please correct to “… and their influence on interneuron migration in human context….”

	5.
	Introduction 

Para 2, Line 11
	Line says“ interneurons in response to GABA release by human periventricular endothelial cells.” 
	Please correct to “interneurons in response to  chemo-attractive cues secreted by human periventricular endothelial cells.”

	6.
	Protocol 
Step 1.2 
	Step says ”… diluting it in cold DMEMF/12 medium”. 
	Please correct to “… diluting it in cold DMEM/F12 medium”.

	7.
	Protocol 
Step 5.5
	Step says “…and incubate at 37 °C overnight or least 1 h.” 
	Please correct to “...and incubate at 37 °C overnight or at least 1 h.”

	8. 
	Protocol 
Step 5.8
	Step Says  “ Use tweezers to press along the edges of the insert to fix it to the surface of the dish.”
	Please correct to  “Press along the edges of the insert to fix it to the surface of the dish”. 
(remove : Use tweezers to) 

	9.
	Protocol 

Step 6 
Title line 
	Title says : Long distance migration assay 
	Please correct to “Long-distance migration assay

	10.
	Protocol 

Step 6.6
	Step says  “After 48 h post seeding, gently remove the insert…”
	Please correct to “After 48 h of  seeding, gently remove the insert…”

	11.
	Protocol 

Step 8.2 
	Step says  “ Mark the boundary of the insert compartment using a permanent black marker with ultra-fine tip.” 
	Please correct to  “Mark the boundary around the middle compartment of the insert using a permanent black marker with ultra-fine tip.”

	12.
	Representative Results 
Para 1 , Line 1/Line2  
	Line says “ Long distance migration assays and co-culture migration assays used…”
	Please correct to “ Long-distance migration assay and co-culture migration assay used …”

	13.
	Representative Results 

Para 1 , Line 4
	Line says  “By 48 h, cells had migrated out into the cell free space….” 
	Please correct to “ By 48 h, cells had migrated out into the cell-free space….”

	14.
	Figure 2 Legend.
Line 3
	Line says  “(C, D) Representative fluorescent images of anti-β-tubulin…”
	Please correct to “(C, D). Representative fluorescent images of anti-β-Tubulin…”

	15. 
	Figure 2 Legend.

Line 5


	Line says “(E) Neurons (on day 0) are co-labeled with anti β-tubulin antibodies”
	Please correct to “(E) Neurons (on day 0) are co-labeled with anti-β-Tubulin antibodies”
(insert a hyphen between anti and β)

	16.
	Table 1
Column A, row 3
	Line says” Long distance migration assay” 
	Please correct to ” Long-distance migration assay”
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